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[ All those ] within the heavens and earth [ as well
as | the Liuhe (six directions) are interrelated with
Tianqi (Heaven-Qi) , [ such as things in] the Jiuzhou
(nine geographical divisions ), the Jiugiao ( nine
orifices in the human body ), the Five Zang-Organs
and the twelve Jie(Joints).
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The methods followed by the sages in studying
conform to the heavens in the upper [ region ], accord
with the earth in the lower[ region] and tally with hu-
man affairs in the middle [ region]. [ Hence they do
everything in keeping with | certain rules and princi-
ples.
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When treating a disease, [ one must | first inspect

the physique, Qi and complexion [ of the patients ],
examine pulse stated and make sure whether the
disease is old or new. Then the treatment is given with-
out any delay.

Calm pulse in febrile disease, large pulse in diar-
rhea, forceful-hard pulse in internal disease and weak-
soft pulse in external disease all suggest incurability.
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aspects of interrelated things or phenomena in the natu-

Yin and Yang ( referring to two opposite

ral world; Sun and Moon, masculine and feminine,
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Yin and Yang serve as the Dao (1aw) of the heav-
ens and the earth, the fundamental principle of all
things , the parents of change ,the beginning of birth and
death and the store house of Shenming ( Spirits). The
Treatment of disease must follow this law.
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If Yang is too powerful to be compact, Yingi will
be exhausted.Only when Yin is at peace and Yang is
compact can Jingshen ( Essence—Spirit) be normal. If
Yin and Yang separate from each other, Jingqgi ( Es-
sence—Qi) will be completely exhausted.
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Thick Translation of Chinese Medical Philosophy in Yellow Emperor’s Canon of Medicine

LIU Xiao-yun
(' University of South China, Hengyang, 421001, China)

Abstract; Thick Translation was derived from the concept of Thick Description in Interpretive Anthropology. It has great signifi-
cance in translation of ancient Chinese medical classics. With the enlightenment of previous research, this essay concludes the following
medical philosophic ideas: the philosophy of Unification, Dialectics, Yin Yang and Wu Xing from the cultural treasure of Chinese med-
icine, Yellow Emperor’s Canon of Medicine. By comparative research of different translation versions of Yellow Emperor’ s Canon of
Medicine, the author thinks Professor Li Zhaoguo well employed the strategy of Thick Translation and transmitted the unique Chinese
culture of medical philosophy in his version.

Key words: interpretive anthropology; thick description; chinese medicine translation; yellow emperor’ s canon of medi-
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